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AUTORIDAD MARíTIMA DE PANAMÁ 

DIRECCiÓN GENERAL DE PUERTOS EINDUSTRIAS MARíTIMAS AUXILIARES 

CIRCULAR 

DGPIMA/DCYCP/010~2013 

Para: 	 TODAS LAS AGENCIAS NAVIERAS, PROVEEDORES DE SERVICIOS DE 
GESTiÓN DE DESECHOS DE BUQUES, INSTALACIONES PORTUARIAS 
PÚBLICAS Y CONCESIONADAS C;f.NERA( () 

o~ ~,o
c:J 	 v 

,f¡ 	 ~ 
~ 	 A 
-	 JoQ 	 (JIDe: 


ING. ROGELlO BARSALLO tf\ 


Director General '\ 


~t.q$ .,..# 

Asunto: Implementación del Anexo V revisad1,AW~nvenio MARPOL 


Fecha: 23 de julio de 2013 

Por este medio le comunicamos que: 

1. 	 La República de Panamá adoptó las enmiendas establecidas en la Resolución 
MEPC.201 (62) referentes al Anexo V revisado, sobre las reglas para prevenir la 
contaminación por las basuras de los Buques, mediante la Resolución No. 106­
OMI-104-DGMM del 15 de julio de 2011. 

2. 	 Las empresas dedicadas a los servicios de recolección, transporte, tratamiento y 
disposición final de desechos y residuos de los buques, del Anexo V del Convenio 
MARPOL, deberán adecuar los Certificados a entregar de sus operaciones, al 
igual que remitir los formatos actualizados (Doc. Adjunto), en lo referente a la 
Notificación Previa y Reportes de Gestión de Desechos y Residuos provenientes 
de Buques MARPOL Anexo V, a las Capitanías de Puerto respectivas y al 
Departamento de Prevención y Control de la Contaminación de Puertos, en 
cumplimiento de las enmiendas del Anexo V revisado y a lo establecido en la 
Resolución ADM-222-2008. 

Fundamento Legal: Ley 56 de 6 de agosto de 2008, "Ley General de Puertos" y la Resolución ADM-222 de 7 de 
noviembre de 2008, ·Por la cual se aprueba el reglamento sobre la gestión integral de los desechos y los servicios 
portuarios de recepción y manipulación de desechos generados por los buques y residuos de la carga". 

Sin otro particular, 

~/~' 
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AUTORIDAD MARÍTIMA DE PANAMÁ 

Dirección General de Puertos e Industrias 


Marítimas Auxiliares 

Departamento de Prevención y Control 


de la Contaminación de Puertos 

Teléfono: (507) 501-5154/55 - E-mail: contaminacion@amp.gob.pa 

NGDR-OOl PCM-F -OOllRev. 02 
NOTIFICACIÓN PREVIA DE OPERACIONES DE 

GESTIÓN DE DESECHOS Y RESIDUOS. 
(PRiOR NOTIFICA TION FOR OPERATION OF WASTES MANAGEMENT AND RESIDUES). 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Nombre del buque Numero de OMI 
(Name ofshíp) (lMO number) 

Número o letras distintivos Puerto de matricula 
(Distínctive number or lefter) (Port of registry) 

Estado de abanderamiento Arqueo bruto 
(Flag stata) (Gross tonnage) 

Fecha y hora estimada de llegada (ET A) 
(Estimated date and time of arrivaQ 

Fecha y hora estimada de salida (ETD) 
(Estimated date and time of departure) 

Puerto de escala anterior País 
(Previous port of departure) (Country) 

Próximo puerto de escala País 
(Next port of arrival) (Country) 

Fecha de última entrega de desechos y residuos 
(Date of the last delivery ofwastes and residues) 

Puerto de la última entrega de desechos y residuos 
(Port of the last da/ívery ofwastes and residuas) 

En este Puerto deseo (In this port I would lb) - Seleccione Is respuesta correspondiente (Select the correspondíng answer) 

Entregar todos los desechos y residuos 
el 

Entregar parte de los desechos y residuos 
el(Delíver all wastes and residuas) (De/ívar soma wastes and residues) 

No entregar desechos y residuos 
el(Not to delivar wastes and residues) 

I 

I 

I 

I 
I 
¡ 

I 
I 

I 
! 

I 
i 

i 

DESECHOS Y RESIDUOS DEL BUQUE (SHIP'S RES/DIJES) ­ Unidad da medida metros cúbicos (UnIt o,measurement cublc metera) m3 

TIpo I Para entregar 
(Typa) (To de/iver) 

I 

Quedan a bordo 
(Ramain on board) 

Capacidad Máxima de 
Almacenamiento 

(Maximum capacity of 
Storage) 

1. Desechos Y....lduos ca Hidrocarburo (Oleosas) 10II.W8StU .nd1ftItIuee· (MARPOL Annex 1). Producto (Product) 

. Residuos oleosos - Fangos (Oily residues 
SIOOge) 

Agua oleosa del lavado de tanques-Residuos 
(Oily tank washings - Slops) 

Agua oleosa de sentina (Oily bi/ge water) 

Agua de lastre sucio (Dirty ballast water) 

I Depósitos y fangos de la limpieza de tanques 
. (Scale and slOOge from tank claaning) 

Mezclas oleosas con químicos (Oily mixtures 
containing chamicsls) 

: Otros residuos oleosos (Others oi/y residues) 

2. Desechos y .... lduos ca Sustancias Nocivas Liquidas 1 NLS wntes ."d rasldues {flARPOL Annex 11}. Producto (Product)* 

Agua del lavado de tanques (Tank wsshíngs) 

Agua de lastre sucio (Dirty bs/last water) 

Otros residuos de la carga (Others cargo 
resídues) 

• Por favor eSpecifique el Producto y la Categoria (X, y Y Z) de la SNll Please Specify Product and Category (X.y YZ) of NLS. 
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AUTORIDAD MARÍTIMA DE PANAMÁ 

Dirección General de Puertos e Industrias 


Marítimas Auxiliares 

Departamento de Prevención y Control 


de la Contaminación de Puertos 

Teléfono: (507) 501-5154/55 - E-mail: contaminacion@amp.gob.pa 


NGDR-OOl PCM-F-001/Rev. 02 

DESECHOS Y RESIDUOS DEL BUQUE (SHIP'S RES/DUES) - Unidad de medida meh'osc(ibic08 (UnIt oflJHlllSUrement cublc meters) m3 

Tipo (Type) Para entregar Quedan a bordo Capacidad Máxima 
(To deliver) (Remain en board) de Almacenamiento 

(Maxímum capacity of 
Storage) 

I 3. Desechos '1 residuos de Aguas auclas¡ Sewage wutes tmd resldues (IIIARPOL Annex IV}. Clase (Cless) 

Inodoros y urinarios (Toilets and unna/s) 

Servicios Médicos (Medical premises) 

. Animales vivos (Uving anima/s) 

Otras aguas residuales (Otllers waste 
waters) 

4. Desechos '1 residuos de BaeuralGam.g. walJtes tmd 1'UIdu.. (IIIARPOL Annex V). Clase (C/ess) 

I Plástico (Plastics) 

Desechos de Alimentos (Food Wastes) 

Desechos Domésticos (Domestic Wastes) 
Productos de Papel, Trapos, Vidrios, 
Metales, Botellas, Loza Doméstica (Paper 
products, rags, glass, metals, bottJes, 
crockery Domestic) 

Aceite de Cocina (Cooking Oils) 

Cenizas del Incinerador (Incinerator Ashes) 

Desechos Operacionales (Operational 
Wastes) 

Residuos de Carga (Cargo Residues) 

Cadáveres de Animales (Animal Carcas(es» 

Arte de Pesca (Fishing Gear) 

5. Desechos '1 residuos de MARPOL Anexo VI / Wastes tmd resldues IIIARPOL Annex V. Producto (Product) 

Sustancias que agotan la capa de ozono y 
el equipo que contiene dicha sustancias 
(Ozone-depleting subsfances and 
equipment containing such subsfances ) 

Residuos de la limpieza de gases de escape 
(Exhaust gas cleannig residues) 

6. Emp..... encargada de la gestión de detechos '1 ....lduos I 
CompIJny auttrorlzed to lJMINItIé waste and resldueS. 

7. Sito de Entrega (Puarto, Anclaje, Atracadero, etc.) I Place of 
Receptlon. 

I 

I 

! 

! 

i 

I 
i 
i 

I 

I 

I 

CONFIRMO que la IOformllC16n contenida en este documento es correcta y que existe a bordo sufiCIente capacidad para almacenar residuos entre este puerto y el 
próximo en que entregara residuos. (1 CONFIRM that /he information of thís document ís comJct and /hat exist on board suffícient capacíty lo storage residues between thís 
port and the next in whích I wíll delíver rttsídues). 

Fecha: ___________________________ 

(Date) 

Ho~:~__________________________ 

(Time) Firma y sello del capitán de la nave 
(Masters Signature & Stamp) 
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CONTAMINACiÓN DE PUERTOS MCRIRM-.=.. 
REPORTE DE GESTIÓN DE DESECHOS Y RESIDUOS 

¡RECOLECCIÓN}' rIt4~PORTE ~ TR.tTAMIE,VTO f DlSPOSfCIl;N n"l.tILJ I RGDR:OO':VI PCM-F-024 .1 

-----OllA l'UIIlI11I uOlllCllH 

... 
INfORMACIÓN DE LA OPEAAClÓfI DE RECI5l'CtÓN _... _.. ---­ _..v__ _...­ _..- ._­ -- ~:.,,:. _..­••~MIItidro Nombnt de" EmpntN............. 
 Hora AMI (.mIpm)FIOIMI(dd~) OBIMIICIONI'-'''-t_1'01IIII0"""'" T'".,IIIJO_,....,. ................. 
 FtMIrr...«~-..­ o.e.~"}.."..­ T'" --- =..~ ....~- -,­- --- - ---

WOAMAC~ GENERAL USTA DE ABREVIATURAS DE PUERTOS O ZONAS DE RECEPCION: 

EfRflpott!t~""'dIt: I 
AJO: A$tillero Juan Di.... SA PTP-CG: Pe .... terminal da Panamá, Chiriqui Granda.

NomIn." Emprese: APe: AstiHero Puerto Caimito (PROMARINA) PTP-CA: Pe1rolerminal da Panamá. Charco Azul. 
ABA Astinero Bayano. SA PBA: Puerto da Balboa (PPe), 

R/MNdD ID' (EmpraNi): Fedla: ANA Astineros Nacionales, S.A. PeR: Puerto da Cristóbal (PPC) 
AVE: AstillerO \leracruz. SA PJD: Puerto de Juan Dial. 

RMado ID' (OPYCCP): Fecha: BLM: BaIlía la. Minas (Cemento Panema. SAl PRO: Puerto da Rodman (PIMPSA) 
avC: Balboa ya<:ht Club. PIlA: Puerto da Vacamonte. 

Apol&tt ID' (OPYCCP): F"""o: CCT: Colón Coniaíner Te<mmal. SA MEC: MEC SIIip Yan:ls 
COASSi\: Colón Oil and SOvi<:e•• SA !lIT: Manzan~1O Inlema1ionalTerminal.SA 

USTA De: TW'O DE BUQUES C2000: Colón 2000. SA M3 Muetle 3 (Ce"", da MIS), 
CHE: Cnevron (Refinerta Panamá). M9: Muelle 9 (Colón). ....... Investigación Ro-Ro FARM: F_Amador Resort & Marina. SA MIS: !lualle 16 (PPC). ....... """" Pasajeros Katamaran PAG: Puerto da Aguadulc<!. TAB: Taboguilla (Docal Panamá. SAl_E_ ,_ 

'........ P- \letoro PAL: Puerto da Almirante (Muene Fiscal). ZAC: Zona da Anciaje Carlba. 
~lk¡ukb _Ba,C8%8 Yates PAR: Puerto AnnueHe•. ZAP: Zona da Anclaje Paeifioo._Sólido"""""'"'"' Portaconlenodores Otros -~ Guomo Remolcador"""""" 

http:Inlema1ionalTerminal.SA

